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Nagħti l-kunsens tiegħi.

(L.S.) MYRIAM SPITERI DEBONO
President

22 ta’ Lulju, 2025

ATT Nru XIX tal-2025

ATT sabiex jemenda l-Att dwar il-Kunsill Malti għall-Iżvilupp
Ekonomiku u Soċjali, Kap. 431.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgħa f’dan il-Parlament, u bl-awtorità tal-istess, ħarġet b’liġi
dan li ġej:-

Titolu fil-qosor.

Kap. 431.

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan l-Att hu l-Att tal-2025 li jemenda l-
Att dwar il-Kunsill Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali u dan l-
Att għandu jinqara u jinftiehem ħaġa waħda mal-Att dwar il-Kunsill
Malti għall-Iżvilupp Ekonomiku u Soċjali, hawn iżjed ’il quddiem
imsejjaħ l-"Att prinċipali". 

Emenda tal-
artikolu 2 tal-
Att prinċipali. 

2. L-artikolu 2 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) minnufih qabel it-tifsira "imsieħba soċjali" għandha
tiġi miżjuda t-tifsira ġdida li ġejja:

" "Forum" tfisser il-Young Shapers Forum imwaqqaf
bl-artikolu 6B;"; 

(b) fit-tifsira "soċjetà ċivili" l-kliem "jew il-poter
eżekuttiv." għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem "jew il-poter
eżekuttiv;" u minnufih wara għandha tiġi miżjuda t-tifsira ġdida
li ġejja:
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" "Uffiċjal Kap Eżekuttiv" tfisser l-Uffiċjal Kap
Eżekuttiv tal-Kunsill maħtur skont l-artikolu 7.".

Emenda tal-
artikolu 4 tal-
Att prinċipali. 

3. Minnufih wara s-subartikolu (6) tal-artikolu 4 tal-Att
prinċipali għandu jiġi miżjud is-subartikolu ġdid li ġej: 

"(7) L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv għandu jattendi għal-
laqgħat kollha tal-Kunsill fil-kapaċità tiegħu ta’ Uffiċjal Kap
Eżekuttiv u għandu jaġixxi wkoll bħala s-segretarju tal-Kunsill,
u għandu jkollu d-dmir li jiżgura li jżomm rekord tal-minuti tal-
laqgħat u tad-deċiżjonijiet meħuda f’tali laqgħat, liema minuti
għandhom ikunu mħejjija mill-Uffiċjal Kap Eżekuttiv jew minn
persuna delegata minnu:

Iżda l-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ma għandux ikollu d-
dritt li jivvota waqt tali laqgħat.".

Żieda ta’ 
artikolu ġdid fl-
Att prinċipali.

4. Minnufih wara l-artikolu 6A tal-Att prinċipali għandu jiġi
miżjud l-artikolu ġdid li ġej: 

"Young Shapers 
Forum.

6B. (1) Għandu jkun hemm Young Shapers
F o r u m  l i  g ħ a n d u ,  k e m m  j i s t a ’  j k u n ,  i k u n
rappreżentattiv tat-tfal ta’ bejn il-ħdax (11) u l-ħmistax
(15)-il sena, sabiex jippromwovi l-parteċipazzjoni
attiva tal-istess tfal fir-rigward ta’ kwistjonijiet dwar is-
sostenibbiltà nazzjonali, għall-iżvilupp ekonomiku u
soċjali għal ġenerazzjonijiet futuri.

(2) Il-Forum għandu jkun magħmul minn ħames (5)
membri,  maħtura mill-Ministru fuq il-parir tal-
Kummissarju għat-Tfal u għandhom jiġu elenkati
f’reġistru miżmum mill-Kummissarju għat-Tfal. 

(3) Il-membri tal-Forum għandhom jikkonsistu fi
tfal ta’ bejn il-ħdax (11) u l-ħmistax (15)-il sena, li
jirrappreżentaw l-iskejjel kollha f’Malta, b’dan illi fejn
hu possibbli dawn it-tfal ikunu jirrappreżentaw il-gżira
ta’ Għawdex u demografiji varji.

(4) Il-Forum għandu jkollu l-funzjonijiet li ġejjin, li
għandhom jitwettqu fir-rigward tal-iżvilupp ekonomiku
u soċjali nazzjonali sostenibbli u għal ġenerazzjonijiet
futuri:

(a) jassisti u jipprovdi l-fehmiet tiegħu
lill-Kunsill għall-promozzjoni tal-impenn ċiviku
attiv tat-tfal ta’ bejn il-ħdax (11) u l-ħmistax (15)-
il sena u l-benesseri tal-ġenerazzjonijiet futuri; 
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Sostituzzjoni 
tal-artikolu 7 
tal-Att 
prinċipali. 

5. L-artikolu 7 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-artikolu
ġdid li ġej: 

(b) jipprovdi l-fehmiet tiegħu lill-Kunsill
f’dawk il-kwistjonijiet li huma riferiti mill-
Kunsill lill-Forum;

(ċ) jiffaċilita d-djalogu
interġenerazzjonali u l-kooperazzjoni sabiex jiġu
indirizzati kwistjonijiet li huma ta’ interess kemm
għat-tfal ta’ bejn ħdax (11) u ħmistax (15)-il sena
u kif ukoll għall-Kunsill.

(5) Il-ħatriet tal-membri kollha fil-Forum
għandhom ikunu għal perjodu ta’ sena (1) li għandu
jibda jiddekorri mid-data tal-ħatra, u l-membri jistgħu
jinħatru mill-ġdid għal perjodi ulterjuri. 

(6) Il-Forum għandu jiġi mistieden mill-Kunsill
mill-anqas ħames (5) darbiet fis-sena, sabiex jippreżenta
l-opinjonijiet tal-Forum u jiddiskuti kwistjonijiet riferuti
lilu mill-Kunsill.".

"Uffiċjal Kap 
Eżekuttiv.

7. (1) Il-Ministru għandu jaħtar Uffiċjal Kap
Eżekuttiv, li fost ir-responsabbiltajiet tiegħu għandu
jkun responsabbli għall-implimentazzjoni tal-għanijiet
tal-Kunsill fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu u bla
ħsara għal tali ġeneralità għandu:

(a) jassumi r-responsabbiltà sħiħa għall-
eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu taħt id-direzzjoni
tas-Segretarju Permanenti tal-Ministeru
responsabbli għad-djalogu soċjali;

(b) jassumi r-responsabbiltà sħiħa għall-
amministrazzjoni u l-organizzazzjoni u l-kontroll
amministrattiv tal-uffiċjali u l-impjegati tal-
Kunsill u għal tali għan, jassenja lil kull uffiċjal
jew impjegat tali dmirijiet kif jista’ jkun meħtieġ;

(ċ) jagħti direzzjoni u jassumi r-
responsabbiltà finali għal kwalunkwe loġistika
relatata mal-laqgħat u l-avvenimenti tal-Kunsill;

(d) jassumi responsabbiltà għall-operat
kollu fir-rigward tal-komunikazzjoni esterna u r-
relazzjonijiet pubbliċi rigwardanti x-xogħol li jkun
qiegħed jiġi mwettaq mill-Kunsill, b’dan illi
għandu jikseb il-kunsens tal-Kunsill meta jiġi biex
jippubblika stqarrija għan-nom tal-korpi kostitwiti
tal-Kunsill;
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(e) jiżviluppa l-istrateġiji meħtieġa għall-
implimentazzjoni tal-objettivi tal-Kunsill u l-
Kumitat u jieħu dawk l-azzjonijiet meħtieġa għall-
implimentazzjoni tal-istess;

(f) jipprovdi l-appoġġ meħtieġ, kemm
dak amministrattiv u segretarjali, meħtieġ mill-
Kunsill, mill-Kumitat jew minn kwalunkwe
sottokumitat li l-Kunsill jista’ jaħtar minn żmien
għal żmien;

(g) jiżgura l-għoti tal-informazzjoni kollha
meħtieġa mill-Kunsill u, jew mill-Kumitat, kif
jista’ jkun meħtieġ għat-twettiq tal-funzjonijiet
tagħhom b’mod effettiv;

(h) jipprovdi informazzjoni u jwettaq ix-
xogħol preparatorju għall-fini tal-proposti tal-
Kunsill għall-estimi finanzjarji, għall-kontijiet u
għar-rapporti dwar l-attivitajiet tal-Kunsill, u
jissorvelja u jivvaluta l-eżekuzzjoni ta’ dawn il-
kompiti;

(i) jiżgura li l-Kunsill u l-kumitati tiegħu
joperaw f’konformità mar-regolamenti finanzjarji
tal-Gvern;

(j) jagħti pariri lill-Kunsill dwar
kwalunkwe materja li tista’ tiġi riferuta lilu jew
dwar kwalunkwe materja li jqis meħtieġa jew
spedjenti; 

(k) jiżgura li kemm jista’ jkun, il-Kunsill u
l-organi li jaqgħu taħtu, ikollhom aċċess għar-
riċerka u r-riżorsi li jkollhom bżonn biex jaqdu
dmirijiethom;

(l) iħejji l-aġenda tal-Kunsill skont il-
gwida u t-talbiet tal-membri tal-Kunsill,
f’konformità mal-artikolu 5(3); 

(m) jiżgura li jinżamm kuntatt dirett bejn il-
membri tal-Kunsill u l-uffiċjali u l-impjegati tal-
Kunsill.

(2) Il-ħatra tal-Uffiċjal Kap Eżekuttiv għandha
tkun għal perjodu ta’ tliet (3) snin li jista’ jiġi mġedded,
u taħt dawk it-termini u l-kondizzjonijiet kif il-Ministru
jista’ jistabbilixxi.
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Tħassir tal-
artikolu 9 tal-
Att prinċipali.

6. L-artikolu 9 tal-Att prinċipali għandu jiġi mħassar.

Emenda tal-
artikolu 10 tal-
Att prinċipali.

7. L -artikolu 10 tal-Att prinċipali għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) is-subartikoli (1) u (2) tiegħu għandhom jiġu
mħassra;

(b) is-subartikolu (3) tiegħu għandu jiġi sostitwit bis-
subartikolu ġdid li ġej:

(ċ)  is-subartikolu (4) tiegħu għandu jiġi mħassar;

(d)  minnufih wara s-subartikolu (4) tiegħu għandu jiġi
miżjud is-subartikolu ġdid li ġej: 

"(5) Il-Kunsill u l-korpi kollha msemmija fl-artikoli
5A sa 6A, inklużi Kumitati u sottokumitati, għandhom
joperaw skont il-liġijiet finanzjarji applikabbli għall-
Gvern.".

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 11 
tal-Att 
prinċipali.

8. L-artikolu 11 għandu jiġi sostitwit bl-artikolu ġdid li ġej:

Sostituzzjoni 
tal-artikolu 13 
tal-Att 
prinċipali.

9. L-artikolu 13 tal-Att prinċipali għandu jiġi sostitwit bl-
artikolu ġdid li ġej: 

(3) Fil-każ li l-Uffiċjal Kap Eżekuttiv ikun uffiċjal
pubbliku ssekondat mill-Gvern, l-uffiċjal għandu jkollu
d-dritt, mat-tmiem tas-sekondar, li jerġa’ lura għall-
kariga preċedenti mingħajr l-ebda telf ta’ grad jew
anzjanità.".

L.S. 601.03.

"(3) Ċekkijiet li jinħarġu fuq, u żbankar ta’ flus li jsiru
minn kwalunkwe kont bankarju tal-Kunsill għandhom isiru
skont ir-Regolamenti dwar l-Akkwist Pubbliku li jkunu fis-
seħħ.";

"Kuntratti ta’ provvista 
ta’ xogħlijiet u servizzi.

11. Il-Kunsill u l-korpi kollha msemmija fl-
a r t i k o l i  5 A  s a  6 A ,  i n k l u ż i  K u m i t a t i  u
sottokumitati, għandhom jikkonformaw mal-
liġijiet applikabbli kollha fir-rigward tal-akkwisti
pubbliċi u l-kuntratti pubbliċi.".

"Kontijiet u verifika. 13. (1) L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv għandu
jaċċerta li jinżammu kontijiet xierqa u rekords
oħra dwar il-ħidma tal-Kunsill, u għandu jaċċerta
li jiġi mħejji prospett ta’ kontijiet dwar kull sena
finanzjarja.
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(2) Il-kontijiet tal-Kunsill għandhom jiġu
verifikati minn awditur maħtur mill-Uffiċjal Kap
Eżekuttiv:

Iżda l-Ministru responsabbli għall-finanzi
jista’, wara konsultazzjoni mal-Ministru, jeħtieġ li
l-kotba u kontijiet oħra tal-Kunsill jiġu verifikati
jew eżaminati mill-Awditur Ġenerali li għandu,
għal dan il-għan, ikollu s-setgħa li jwettaq tali
spezzjoni fiżika u verifiki oħra, kif jista’ jqis
meħtieġ.

(3) Wara l-għeluq ta’ kull sena finanzjarja u
mhux aktar tard mid-data li fiha l-estimi tal-Kunsill
jintbagħtu lill-Ministru, l-Uffiċjal Kap Eżekuttiv
għandu jaċċerta li kopja tal-prospett ta’ kontijiet
debitament verifikati jiġu mogħtija lill-Prim
Ministru, lill-Ministru responsabbli għall-finanzi u
lill-Ministru, flimkien ma’ kopja ta’ kwalunkwe
rapport imħejji mill-awdituri dwar dak il-prospett
jew fir-rigward tal-kontijiet tal-Kunsill.

(4) Il-Ministru għandu, malajr kemm jista’
jkun, u fi kwalunkwe każ mhux aktar tard minn
tmien (8) ġimgħat wara li jkun irċieva kopja ta’
kull tali prospett u rapport jew jekk matul dak iż-
żmien il-Kamra tad-Deputati ma tkunx qiegħda
tiltaqa’, fi żmien tmien (8) ġimgħat mill-bidu tal-
ewwel sessjoni sussegwenti, jaċċerta li kopja ta’
kull tali prospett u rapport jitqiegħdu fuq il-Mejda
tal-Kamra tad-Deputati.

(5) Is-sena finanzjarja tal-Kunsill għandha
tibda fl-1 ta’ Jannar u għandha tagħlaq fil-31 ta’
Diċembru ta’ kull sena:

Iżda l-kontijiet tal-Kunsill għas-sena 2025
għandhom ikopru l-perjodu minn Settembru 2024
sa Diċembru 2025.".
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Mgħoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru 368 tas-16 ta’
Lulju, 2025.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

ELEANOR SCERRI
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) MYRIAM SPITERI DEBONO
President

22nd July, 2025

ACT No. XIX of 2025

AN ACT to amend the Malta Council for Economic and Social
Development Act, Cap. 431. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

Short title.

Cap. 431.

1. The short title of this Act is the Malta Council for Economic
and Social Development (Amendment) Act, 2025 and this Act shall be
read and construed as one with the Malta Council for Economic and
Social Development Act, hereinafter referred to as the "principal Act".

Amendment of 
article 2 of the 
principal Act.

2. Article 2 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) immediately before the definition "civil society"
there shall be added the following new definition: 

" "Chief Executive Officer" means the Chief
Executive Officer of the Council appointed in accordance
with article 7;" 

(b) immediately after the definition "Council" there shall
be added the following new definition: 
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" "Forum" means the Young Shapers Forum as
established by article 6B;". 

Amendment of 
article 4 of the 
principal Act.

3. Immediately after sub-article (6) of article 4 of the principal
Act there shall be added the following new sub-article: 

"(7) The Chief Executive Officer shall attend for all
Council meetings in his capacity as Chief Executive Officer and
shall also act as secretary of the Council, and shall have the duty
to ensure that a record of all minutes and decisions taken during
such meetings is kept, which minutes shall be drafted by the
Chief Executive Officer or a person delegated by him:

Provided that the Chief Executive Officer shall not
have the right to vote during such meetings.".

Addition of new 
article to the 
principal Act.

4. Immediately after article 6A of the principal Act there shall be
added the following new article: 

"Young Shapers 
Forum.

6B. (1) There shall be a Young Shapers Forum
which shall, as much as possible, be representative of
children aged between eleven (11) and (15) years, in
order to promote the active participation of the said
children in relation to issues of sustainable national
econom ic  and  soc i a l  deve lopmen t  fo r  fu tu re
generations. 

(2) The Forum shall be composed of five (5)
members, appointed by the Minister upon the advice of
the Commissioner for Children and shall be listed in a
register held by the Commissioner for Children. 

(3) The members of the Forum shall consist of
children aged between eleven (11) and fifteen (15) years,
representing all schools in Malta, provided that where
possible these children shall represent the island of Gozo
and various demographies.

(4) The Forum shall have the following functions
which shall be carried out in relation to the sustainable
national economic and social development for future
generations: 

(a) assist and provide its views to the
Council in the promotion of active civic
engagement of children aged between eleven (11)
and (15) years and the well-being of future
generations; 
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Substitution of 
article 7 of the 
principal Act.

5. Article 7 of the principal Act shall be substituted by the
following new article: 

(b) provide its views to the Council in
those issues which are referred by the Council to
the Forum; 

(c) facilitate intergenerational dialogue
and cooperation to address issues which are of
interest to children aged between eleven (11) and
(15) years and the Council. 

(5) Appointments of all members to the Forum
shall be made for a period of one (1) year which
commences on the date of appointment, and members
may be reappointed. 

(6) The Forum shall be invited by the Council at
least five (5) times a year, to present the views of the
Forum and to discuss matters referred to it by the
Council.".

"Chief Executive 
Officer. 

7. (1) The Minister shall appoint a Chief
Executive Officer, who among his responsibilities shall
be responsible for the implementation of the objectives
of the Council in the exercise of its functions and
without prejudice to such generality shall: 

(a) assume full responsibility for the
exercise of his powers under the direction of the
Permanent Secretary of the Ministry responsible
for social dialogue; 

(b) assume full responsibility for the
administration and organisation and the
administrative control of the officers and
employees of the Council and for such purpose,
assign to each officer or employee such duties as
may be required; 

(c) direct and assume final responsibility
for any logistics relating to Council meetings and
events; 

(d) assume responsibility for all operations
relating to external communication and public
relations in connection with the work being carried
out by the Council, provided that the consent of the
Council shall be obtained prior to the publication
of any statement on behalf of the constituted bodies
of the Council; 



A 509

VERŻJONI ELETTRONIKA
(e) develop the necessary strategies for
the implementation of objectives of the Council
and the Committee and take the necessary actions
for the implementation of such; 

(f) provide the necessary support, being
both administrative and secretarial, required by
the Council, the Committee or any subcommittee
that the Council may appoint from time to time; 

(g) ensure the provision of all information
required by the Council and, or the Committee, as
may be required, for the effective carrying out of
their functions; 

(h) provide information and carry out
preparatory work for the purpose of the Council’s
budget proposals, accounts and activity reports of
the Council, and oversee and assess the execution
of these tasks; 

(i) ensure that the Council and its
committees operate in adherence to the
Government financial regulations; 

(j) advise the Council on any matter that
it may refer to him or on any matter which he
considers necessary or expedient;

(k) ensure that as far as possible, the
Council and the organs under its remit are
provided with accessibility to the research and
resources necessary for them to perform their
duties; 

(l) draft the agenda of the Council in
accordance with the guidance and requests of the
members of the Council, in conformity with article
5(3); 

(m) ensure the maintenance of direct
communication between the members of the
Council and the officers or employees of the
Council. 

(2) The appointment of the Chief Executive
Officer shall be for a period of three (3) years which
may be renewed, and under such terms and conditions
as the Minister may establish.
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Deletion of 
article 9 of the 
principal Act.

6. Article 9 of the principal Act shall be deleted.

Amendment of 
article 10 of the 
principal Act.

7. Article 10 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) sub-articles (1) and (2) thereof shall be deleted;

(b) sub-article (3) thereof shall be substituted by the
following new sub-article: 

(c) sub-article (4) thereof shall be deleted;

(d) immediately after sub-article (4) thereof there shall
be added the following new sub-article:

"(5) The Council and all the bodies mentioned in
articles 5A to 6A, including Committees and sub-
committees, shall operate in accordance with the financial
laws applicable to the Government.".

Substitution of 
article 11 of the 
principal Act.

8. Article 11 shall be substituted by the following new article:

Substitution of 
article 13 of the 
principal Act.

9. Article 13 shall be substituted by the following new article:

(3) In the case that the Chief Executive Officer is a
public officer seconded from the Government, the
officer shall have the right, on the termination of
secondment, to revert to the former post without any
loss of rank or seniority.".

S.L. 601.03.

"(3) Cheques drawn on, and cash withdrawals made
from, any bank account of the Council shall be effected in
accordance with the Public Procurement Regulations in
force.";

"Contracts of supply of 
works and services.

11. The Council and all bodies mentioned in
articles 5A to 6A, including Committees and sub-
committees, shall comply with all the applicable
laws in respect of public procurement and public
contracts.".

"Accounts and audit. 13. (1) The Chief Executive Officer shall
ensure that proper accounts and other records in
respect of the operations of the Council are kept,
and shall ensure that a statement of accounts in
respect of each financial year is prepared.
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(2) The accounts of the Council shall be
audited by an auditor appointed by the Chief
Executive Officer:

Provided that the Minister responsible for
finance may, after consultation with the Minister,
require the books and other accounts of the
Council to be audited or examined by the Auditor
General who shall, for this purpose, have the
power to carry out such physical checking and
other verifications as may be deemed necessary. 

(3) After the end of each financial year and in
any case not later than the date on which the
estimates of the Council are forwarded to the
Minister, the Chief Executive Officer shall ensure
that a copy of the statement of accounts duly
audited be transmitted to the Prime Minister, to the
Minister responsible for finance and to the Minister,
together with a copy of any report made by the
auditors on that statement or on the accounts of the
Council.

(4) The Minister shall, as soon as possible,
and in any case not later than eight (8) weeks after
receiving a copy of every such statement and
report, or if at any time during that period the
House of Representatives is not in session, within
eight (8) weeks from the beginning of the next
following session, cause a copy of every such
statement and report to be laid on the Table of the
House of Representatives.

(5) The financial year of the Council shall
commence on the 1st January and shall end on the
31st December of every calendar year:

Provided that the accounts of the Council
for the year 2025, shall cover the period from
September 2024 to December 2025.".
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Passed by the House of Representatives at Sitting No. 368 of the
16th July, 2025.

ANĠLU FARRUGIA
Speaker

ELEANOR SCERRI
Clerk of the House of Representatives
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